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VIK 811.111°25

O AAAOTUYECKOU CTPYKTYPE
MEJXKYABTYPHOI'O AEAOBOI'O OBIIIEHN A
(HA TTPUMEPE BAATOAAPCTBEHHOT O ITICBMA U 3ATTPOCA)

H. H. KOBAJIEBCKAA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiil SkonomMueckuii yuusepcumen,
np. Hapmuzanckui, 26, 220070, . Munck, Berapyco

PaccMaTpuBaroTCsi 0OCOOCHHOCTH aHANIM3a JAUATOTHYECKONH CTPYKTYpPhl MEXKYJIBTYPHOTO JEJIOBOTO OOIIEHHUS Ha
MpUMEpPEe MEePEBOIOB C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHIIMACKUN TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K YKaHpaMm OJ1arofapCTBEHHOIO IHCh-
Ma M 3ampoca. B kauecTBe MUHUMANBHBIX €IMHUI] aHAJIN3a BBIJCISIOTCS DIIEMEHTapHbIe AUAIOTHUYECKUe HMUKIbL. WX
Pa3HOBHIHOCTH H ITOCIICAOBATEIEHOCTA COOTHOCSTCS C PEYCBBIME JKAaHPAMH JICIIOBOTO OOIICHHS U CTPYKTYPUPYIOTCS
ITOCPEICTBOM HCIIONIb30BaHUS ONPEICICHHBIX TIEPEBOAUECKUX PHEMOB U TaKTHK, IIOMYNHECHHBIX YHHBEPCAIBLHBIM JIHa-
JIOTHYECKUM CTPATETHAM JECYOBEKTHBH3AINN COACPKAHNS MCXOJHOTO TEKCTa, COXPAHCHHS JIUIA U aJaNTaIllii TeMIIO-
Pa’bHO-IPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICIIOB K IPUHUMAIOLLEH KYyJIbType.

Knrwouegvie cnoea: 6naronapCcTBEeHHOE MHCHMO; TUAJIOTMYECKasi CTPATErns; MEXXKYIBTypHOE JIeJIOBOE OOIIeHNe; 3a-
TIPOC; MpUEM NepeBo/ia; TAKTUKA; IEMECHTAPHBIN AUATOTHUSCKUH IIUKJI.

IMTPA ABIAAATTYHYIO CTPYKTYPY
MIXKKYABTYPHAU ASEAABOU KAMYHIKAIIBII
(HA TTPBIKAAAS3E ITAA3SITUYHATA ITICBMA 1 3ATITBITY)

I I. KABAJIEYCKAA "

" Benapycki 0sapaicaynol sxanamiunel yrisepcimam,
np. llapmwizancki, 26, 220070, 2. Minck, berapyco

Pasrsnaroria acadmiBaciii aHanizy AbLUIaridHai CTPYKTYpPbl MDKKYJIBTYpHAH /13€71aBOH KaMyHIKaIbli Ha TIPBIKIa3e
nepakianay 3 pyckaid MOBBI Ha aHIJIIHCKYIO TAKCTAY, SKis agHOCSIIA [ )KaHpay aa3sdHara mcbMa i 3anbITy. Y sKacii
MiHIMAQJIBHBIX a31HAK aHAJi3y BBUTyYAIOII[a IEMEHTAPHBIA JBLUIATIYHBIA IBIKIBL. [X pa3HaBigHACII 1 MaciaaoyHACI
CyaJIHOCSIIIIA 3 MayJIEHUbIMI )KaHpaMi J[3eJ1aBOH KaMyHIKalbll 1 CTPYKTYpYIOIIIa 3 JaramMorail myHbIX MepakiaadbIIKix
npeIéMay 1 TaKTHIK, A 1apaJKaBaHbIX YHIBEPCAJIbHBIM JbISUIATIYHBIM CTPATATISAM J3CY0’ eKThIBI3allbli 3MECTY 3bIXO/IHAra
TOKCTY, 3aXaBaHHsI aCOOBI 1 a/janTalbli TAOMIIapalibHa-IIPACTOPABBIX CIHCAY Ja MpbIMalodail KyabTypBL.

Kniouegvie cnoea: nan3saHae mMicbMo; AbLSUIATiYHAs CTPATATIA; MIKKYIBTYPHAsI A3€aBasi KAMYHIKaIbIs; 3aIIbIT; PbI-
€M mepaxiiajly; TaKThIKa; JIEMEHTAPHBI JIbISUIATYHbI [BIKIL.
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DIALOGIC STRUCTURE OF INTERCULTURAL
BUSINESS COMMUNICATION (AS EXEMPLIFIED
IN LETTER OF THANKS AND INQUIRY)

I I. KAVALEUSKAYA®

*Belarusian State Economic University,
26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus

The paper deals with the analysis of the dialogic structure of intercultural business communication exemplified in the
texts of letter of thanks and letter of inquiry translated from Russian into English. The minimal units of the analysis are
described as elementary dialogic cycles. Their varieties and combination patterns are correlated with the genres of busi-
ness communication and arranged using the translation techniques and tactics associated with the dialogic strategies of
desubjectivization, face saving and adaptation of space and time implications to the target culture.

Keywords: letter of thanks; dialogic strategy; intercultural business communication; letter of inquiry; technique of
translation; tactic; elementary dialogic cycle.

BBenenune

Pa3paboTka BOompocoB, CBA3aHHBIX C MOBBIIIEHHEM d((HEKTHBHOCTH MEKKYIBTYPHOTO JIEITOBOTO OOIICHUS
(manee — Mx/1O) 1 mOMCKOM IyTEH €T0 COBEPILICHCTBOBAHUS, SIBIIICTCS CETOMAHS OTHOM U3 BAKHBIX 33]1a4 S3bI-
xoBenoB. [Ipu paccMoTpeHUN 3TUX MTPOOIEM YaCTO BBIXOJAT 32 pAMKHA CUCTEMHOTO OTIMCAHUS S3bIKa, BCTYIIAs
B cepy MEKAUCIUILTMHAPHBIX MCCIICAOBAHUN, HCIIONB3YSI METOJbI COLUONIMHTBUCTHKH, YTHOJIMHIBUCTHKH,
JUHTBOCTPAHOBEICHUS, TIPArMaJIMHTBUCTUKN W KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH JUIS BBISBICHHS 0COOCHHOCTEU
S3BIKOBBIX KapTHH MHUpPA U MX CBS3M C KYJIBTYPOH; MpeIararoT cBoi BapuanT moaenvupoBanuss Mx/{O, BbI-
paKalomUi ero onpeAeseHHbId acnekT. Oco0yro 3HAYUMOCTh NPUOOPETAI0T MHTETPUPYIOIIUE KOHIICTIIUH,
K YHCIIY KOTOPBIX OTHOCHUTCS auajioroBast moaenb M. M. baxTuHa, B pyciie KOTOpoH, NpeAnogaraeM, BO3MOXK-
HO JIeTAIbHOE U3YUYCHHUE CIICIM(DUKN AUATOTHIECKON CTPYKTYPBI Pa3IMHbIX peueBbIX xkaHnpoB Mk/10.

TeopeaneCRne OCHOBbI HCCJICIOBAHUSA

B ocHOBe 6aXTHHCKOM METOAOIOTHH JIKAT MEKITUMIHOCTHEIC OTHOIIICHUS, KOTOPBIE CTPOSATCS C IPYTHM Kak
C PaBHBIM MAPTHEPOM: TOJILKO COBMECTHO C HUM BbIpaOaThIBacTCs HOBask MH(OpMAaIusl.

CyThb KOHIIEIITUN PACKPBIBACTCS B TIOHATHSIX aIpECOBAHHOCTH (0€3 CIyIIAaomero HeT M TOBOPSIIIero, 0e3
ajjpecarta HEeT W aJipecaHTa), XpOHOTONA (BCSIKOE BBICKa3bIBAHWE MPHOOPETACT CMBICI TOJBKO B KOHTEKCTE,
B KOHKPETHOE BpeMsI U B KOHKPETHOM MECTE), CMEHBI POJIei (B IpoIiecce KOMMYHUKAIMH COOeCeTHUKN ITO0Ye-
PEIHO MEHSIOTCS POJISIMH, BBICKa3bIBasICh 00 00IIEM IPEAMETE pa3roBopa) U iuaora (Kaxa0e BbICKa3bIBaHHUE
BBIPa)KaeT «HEKOTOPYIO TO3UIIHIO TOBOPSIIIETO, Ha KOTOPYIO MOYKHO OTBETHTh, B OTHOIIIEHUH KOTOPOH MOKHO
3aHATH OTBETHYIO mo3uiion) [1, c. 252].

B cooTBeTcTBUM C THATOrHYECKOW KOHICIIIUCH SI3bIK MPUHAJJICIKUT HE OJTHOMY CYOBEKTY, a JIMaJIOTHYHO-
MYy MHOYKECTBY CyOBEKTOB peun. SI3BIK cieyeT MOHNMATh «He KaK CHCTeMY JIMHTBUCTUYECKUX eTHHUI] — CIIOB
¥ TIPEUIOKEHH’H, a Kak CUCTEMY PeajbHBIX eJMHMI] PeYeBOTo OOIIeHHs — BhIcKasbiBaHuiny'. M. M. Baxruw,
paciupsisi TIOHSATHE CJIOBA JI0 BBICKAa3bIBAHUS, PACKPHIBAET JUAJOTHYECKYIO CYITHOCTh CJIOBa M MPOBO3IIIA-
[1aeT JUAJIOrU3M OOIIMM TPUHITUIIOM PEUCBOM JICATEIIBHOCTH, COIVIACHO KOTOPOMY COCTaBHOW YaCThIO PeUu
M000T0 CyOBEeKTa SBISIETCS MPUCYTCTBUE JIPYTOTO.

HampaBneHHOCTE Ha IpyTroTo OMUCHIBAETCS B TEPMUHAX TUAJOTHYHOCTH. B mIpokoM r1o6anbHOM CMBICTE
JIUATOTUYHOCTh UHTEPIPETUPYETCS KaK «PEUCBOEC MPOSIBICHUE COLMANBHON CYIIHOCTHU SI3bIKA, peaTu3yeMoin
NpU KOMMYHUKaLMW» [2, c. 13]; oHa CBOMCTBEHHA M MUCbMEHHOM peuH, a HE OTPAaHUYMBAETCS] YCTHBIM peye-
BBIM JIMAJIOTOM, SIBJISFOLIMMCSI JIMIIIb OJTHOM M3 pa3HOOOPa3HbIX POPM €€ MposiBiIcHUs. [IMalOTHYHOCTh THCh-
MEHHOW pPedH OIpEe/eNIeTCsl KaK «BBIPaKCHHOE B TEKCTE CPEIICTBAMHU SI3bIKA B3aUMOJICHCTBHE OOIIAIOIINXCS,
MMOHMMAaeMOe KaK COOTHOIIIEHUE (MU CTOJIKHOBEHHUE) IByX CMBICTIOBBIX MTO3UIINN, KaK YUeT afpecara (B IIHpo-
KOM CMBICIIE, B TOM YHCJIC U BTOPOro ), OTPaXKCHHBIN B PEUH, a TAKKE IKCIUIMIIMPOBAHHBIC B TEKCTE MPU3HAKU
cOoOCTBEHHO Auayiora» [2, c. 36].

W3yueHue AuanoruyHOCTH MUCHbMEHHOM PeUr B COIMAIILHOM IUTaHe — 3P PEKTUBHOCTH OOIICHUS, KYJIbTY-
PBI peUr — MPEJCTABIISETCS BeChbMa 3HAYMMBIM B chepe MEXKKYIBTYPHBIX JEJOBbIX OTHOImeHnd. Crienndurka
Mkxk/10, BaXXHOCTB €ro LeNel u 3aja4, CII0KHOCTh ¥ 3HAYMMOCTH TIepe/iaBaeMoil HHPOPMaIlMH B TaHHOU cdepe

' Cmenanos E. A. JInanoruaHOCTh Kak OHTONOTHYECKAs CTPYKTypa CIIOBA : aBToped. Auc. ... kKaH. ¢punoc. Hayk : 09.00.01. Tomck, 2003.
C.13-14.
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TpeOyIOT YETKOCTH, COONIONEHUS OMPENCICHHBIX MPABUI B TOCTPOCHUU OWM3HEC-TEKCTOB M B IICJIOM ONTH-
Mm3arui Mk/J1O myTeM JIeTanbHOTO M3YUIeHHS 0COOCHHOCTEH MUaJoTHISCKOW CTPYKTYpPhl PEUEBBIX KAHPOB,
B koTOpbIX MKJIO ocyiecTBusieTcs.

[onsiTre peueBoro *aHpa ornpenensercs baXTHHBIM KaKk OTHOCUTENFHO YCTONYMBEIA THIT BRICKA3bIBAHUS,
OTpaXKkaroluil crenuduyeckrue yCIOBUS U LEINH TOH WIM HHON 00JIACTH YEJIOBEYESCKON JESATEIbHOCTH «HE
TOJIKO CBOMM COJICpXKAHUEM (TEeMaTHUYECKHM) U SI3bIKOBBIM CTHJIEM, TO €CTh OTOOPOM CIIOBApHBIX, (ppaseo-
JIOTUYECKUX U TPAMMATHICCKUX CPEACTB S3BIKA, HO MPEKIE BCETO CBOMM KOMITO3UIIMOHHBIM ITOCTPOCHHEM
[1, c. 257]. IlonnMaHue pedeBOro *)aHpa KaK KIIOUeBOW Kareropun (pyHIaMeHTaIbHON Teopun M. baxtnHa
MTO3BOJISIET COBPEMEHHOMY KaHPOBEJCHHUIO Pa3BUBATHCA B PyCIIe HENOTO psijia HAIlpaBIEHUH S3BIKO3HAHUS —
JIUHTBUCTUYECKON aHTPOMOJIOTHH, COIMOIUHTBUCTUKY, JIMHTBONMPArMaTHKH, KOTHUTOJOTHH, JIMHTBHCTUKH
TEKCTa, CTUINCTUKHU, PUTOPUKH | Jp. B HUX MOIuepKrBaeTcs CBsI3b HOBEHIIINX )KaHPOBEUYECKUX paboT ¢ Tua-
JIOTUYECKOM KOHIICTIINEH, OTMEUAeTCsl €€ MHTETPUPYIOIINI XapaKTep U TO, YTO BCE ITU MOAXOIbI BHIICTSIOT
¥ pa3BHBAIOT B Heif Te CTOPOHBI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT HX CIICIM(DHUESCKIM 3a/1auaM’.

Nzydenne auamorndeckoil mprupoabl BEICKa3bIBAaHWH W MHOTO00pa3us UX )KaHPOBBIX (GOPM B chepe MexKIy-
HAPOJHBIX JIEJOBBIX OTHOIIIEHHH NMEET OTPOMHOE 3HAUEHHUE [T TApMOHN3AIINH TTOCIeTHUX. J(nanornueckuit
XapakTep CTPYKTYp, COCTABISIONIMX ATH BBICKAa3bIBAHUS, TIPOSIBIISIETCS, C OJJHOH CTOPOHBI, B TOM, YTO OHHU
SIBIISIFOTCSL PEAKIMEN Ha «4YyXKOE CJIIOBO JPYTHUX JIFOJIEH, IIOJIHOE OT3BYKOB UY)KHX BBICKAa3bIBAHUIN U OTPAKCH-
HOE€ B ONPEICIICHHBIX TPAJULIUAX 0OPMIICHUS TeKCTa, B3auMOIEHCTBYsI ¢ «UyKUM CIIOBOMY, 3TH CTPYKTYPbI
MprOOPETAIOT CTHIMCTUYECKU 3HaUMMY0 Gopmy [1, c. 268-269]. C npyroit cTOpOHBI, OHH HaIlpaBJICHbI Ha
OTBETHYIO PEaKINIO apecara, MPEeIBOCXHUINAs ee ¥ HAMOIHISCh HOBBIM CMBICIIOM. B 3TOi1 CBSI3M TEKCT, OTHO-
CSIIIAIACS K TFOOOMY JKaHPY, IPEACTaBISET COOOM TMaJIOTHIECKOe eIMHCTBO, B KOTOPOM OTOOP M apaHKHPOBKA
SI3BIKOBBIX CTPYKTYP OCYIIECTBISIETCS C YUETOM ajipecara. B pyHKIIUHM CpeCTB qUAIOTH3AINN MOTYT UCTIONh-
30BaThCs Pa3HOYPOBHEBBIC SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBI, CUTHAJIM3UPYIOIIAE O CO3IaHUM 30H KOHTaKTa CyObEKTOB
KOMMYHHKAIIUU. 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI CTPYKTYPHBIX PA3HOBUIHOCTEH PEUH MOXKHO BBISIBUTh
Y OTIHCaTh TOJBKO MO YTJIOM 3peHHs crieliu(uKy OOIIeHNs B OTIpeIeIeHHON chepe e TeNbHOCTH.

Juanornzanus MeXKyIbTypHOTO OOIIEHHS B cdepe AETOBBIX OTHOIIEHUH OCYIIECTBISAETCS IMyTEM HC-
MTOJTE30BAHMS CTPYKTY], YKA3hIBAIOIINX HA HECOBMECTHMOCTh TOYEK 3PEHH €r0 y4acTHUKOB. [loHATHE «TOUKa
3peHUs» UHTEPIPETHPYETCS KaK «BBIPAXKEHHAS B CHCTEME OMNpeeNICHHI MO3UIHS CyOheKTa 10 OTHOIICHUIO
KaK K TeMe, TaK U K codeceqnuky» [3, c. 28]. Cnemnys odmemy npasuity (T. €. aHanu3 GopM pedeBoro ooIie-
HUS JTOJDKEH COTPOBOXKAATHCS aHAIM30M COJIEpXKaHUsI OOILEHHS), MOJIEPKHEM HEOOXOAMMOCTh MCCIe0Ba-
HUS TOYKU 3PEHUS TIEPEBOAUNKA, BEICTYIAIONIETO B PYHKIIMH MTOCPEIHUKA B MEKKYIBTYPHON KOMMYHUKAIINH,
C yUeToM TO3UINi aBTopa ucxomaHoro Tekcra (mamee — MT) u agpecara Texcta nepeoza (manee — I1T).

WuTepriperanys quanornyecKux OTHOIIEHHH CyObeKTOB KOMMYHHKAIIMU TPeOyeT YTOYHHUTD MMOHATHE MH-
HUMAaJIBHOH euHHIBI pedeBoro oomieHus. [lo maenuto JI. P. JlyckaeBoi, «Henb3s paccMarpuBarh B KaueCTBE
TaKOW €IUHULIBI PEUEBOM aKT, KOTOPBIN COBEPIIACTCS TOBOPSIIUM B OAHOCTOPOHHEM MOPSIKE O OTHOLICHUIO
K CIyIIAIOIIEeMy C ONPEICICHHON MIUIOKYIIMeH U pacCuuTaH Ha NepioKyTHBHbBIN 3(dekr». uanornyeckoe
CJIMHCTRO, BBIICJICHHOE B XO/I€ aHAJIN3a COOCTBEHHO JTUAJIOTA, HE TIO3BOJISIET PACKPBITH CIICIIU(UKY BBIPAKECHUS
TUAIOTHYHOCTH BO BHEIITHE MOHOJIOTHYECKOH peur. TIeTHIMU MPU3HAIOTCS TAK)Ke MOTBITKH UCTIOIh30BaHUS
JUTS aHaTN3a TUAIOTUYECKON CTPYKTYPHI TEKCTa TaKWX €IWHUI, KaK dIU301, epruo, ad3all, cepxdpasoBoe
€IMHCTBO, CMBICIIOBOI OJIOK, KOMMYHHUKAaTHUBHBIN OJIOK, pedeBas TaKTHKA, PETUCTP PedH, XapaKTep KOTOPBIX
MOKET UCTOJIIKOBBIBATHCS TOJIBKO 10 OTHOIICHHUIO K TIO3UIUU aBTOpa TeKcTa [4, ¢. 34-35]. [elictBuTensHo, Ka-
TEropus aBTOpPa HAXOAUTCS B IIEHTPE BHUMAHUS B OOJIBIIMHCTBE (DYHKIIMOHAJIBHBIX, CTHIUCTUYECKUX HCCIIe-
JOBaHUH, a ajipecar pacCMaTPUBACTCS «KaK MAaCCUBHBIN CyObEeKT aBTOPCKON PEeYeBOi NeATENbHOCTI. Mexons
u3 atoro, JI. P. JlyckaeBa mpesraraet st 0003HAYCHHS DJIEMEHTAPHONW €MUHHUIIBI CTPYKTYPHPOBAHUS THATIO-
TUYHOCTH UCTIONB30BaTh IUKJI, MOHSATHE KOTOPOTO OBIJIO BBEACHO B HAYYHBIM O0OMXO/ IICHXOJIOTHH TIPH aHAJIH-
3¢ BHYTPEHHETO MBICIICHHOTO HMajiora Kak B3auMOJCHCTBUSL CMBICIOBBIX no3uluii [4, c. 35]. IlognepxuBas
JAHHYIO TIO3UIIMIO, CYUTAEM BO3MOXKHBIM BBIJCIICHUE AIEMEHTAPHBIX JHAJOrHYeCKuX IUKIOB (nanee — DJ11)
B KaQYECTBE MUHUMAJILHBIX CTPYKTYPHBIX eaunuil MkJ]O, oTpakaronmx 0COOCHHOCTUA PEUEBOro B3aUMOJICH-
CTBUS €T0 yUYACTHUKOB.

CornacHo npemiokennoi . M. KyanHckuM aepUHUTIIN UK TIPECTaBIsIET OO0l «eaumHoe 1ermoe, 00-
pa3oBaHHOE BYMS B3aWMOCBSI3aHHBIMH PEUEBBIMH aKTaMH MAapPTHEPOB, U3 KOTOPHIX MEPBBIA KaK ObI OTKPHI-
BaeT, HAYMHACT OOIICHHE U JIETEPMUHHPYET MOCIEAYIONHi» [3, ¢. 22]. B mukiax paccMaTpuBaroTCs KOMMY-
HUKATHBHBIE 1IEJIH, C KOTOPBIMH OOIIAIOIIUECS BCTYMAT BO B3aumozeiicteue. [. M. KyunHckuii BeIIBUTaET
THIIOTE3y O CYIIECTBOBAHHH OIPEACTICHHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHMUs CIOKHBIX (JOPM PEUeBOro OOIIEHHUS W3
3JIEMEHTAPHBIX IIMKJIOB CIEAYIONIMX TPeX BUIOB: 1) COOOIIEHIE — OTHOIICHHUE; 2) BOIIPOC — OTBET; 3) MOOYXK-
JIeHUE K JCHCTBUIO — €TO BBITIOJIHEHNE WIIM HEBBITIOIHEHUE [3, ¢. 24-25].

*Canumosckuii B. A. YKaupsl peau B GyHKITHOHATHHO-CTHITHCTHIECKOM OCBEIEHHY (HAyJHBIH aKajemmdeckuii Tekct). [lepms : U3n-Bo
ITepm. yn-ta. 2002. C. 11-12.
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Pe3y.111>TaT1>1 H UX Oﬁcy)KlIeHI/lﬂ

[Ipu3HaBas CII0KHOCTD MOJHOTO OMHUCAHUS (DOPM MEKKYIBTYPHOTO PEYEBOTO B3aNMOJICHCTBHS Ha OCHOBE
Tpex BbLIETeHHBIX BUIOB D/ILl, paccMOTpHM 0COOEHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHUS M3 HUX PEATTHHOTO MEXKYITh-
TYpHOTO JTMAJIOTa Ha TpUMepe HIDKEIPUBEACHHBIX MEPEBOAOB C PYCCKOTO S3bIKa Ha aHmmickuid. Kaxmoe
BBICKa3bIBAHNE B HUX MPEACTABISAET COOOM OTAETBHBIN IUKI, B KOTOPOM 0(OpPMIIIETCS BHYTPEHHUH THAIIOT
niepeBomumrka ¢ asropoM UT u anpecatom I1T. B pesynprare ncmoib30Banms psaa MepeBOaISCKUX TpaHChHOp-
MaIuil TaHHBIN AUAJI0T MaKCHMATbHO MTPUOIIDKEH KO BTOPOMY YYAaCTHUKY MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH.

B nepeBose 6marogapcTBEHHOTO MUCHMa MPEICTABICHBI HECKOIBKO BBICKAa3BbIBAHUI, KaX/I0€ M3 KOTOPBIX
coctanisaeT otaenbHbIi /1. B pamMkax mepBoro n3 HIX aBTOp OTBEUAET Ha BOTIPOC O IICJIN MTHCHMA, a B JIPY-
THX BBIpa)KaeT OJIarolapHOCTh 32 yAECTIEHHOE BPEMS M ITPEJOCTABICHHYIO BO3MOKHOCTH OOJIbIIE Y3HATH CaMO-
My U pacckaszaTh o cebe. OCHOBHBIMH MapKepaMH JHIHOTO oTHomeHus aapecara 11T k mpeamery oOmienuns
1 K CUTYaIlNH B [IEJIOM CITYXKaT aHIIIMHCKHUE MECTOMMEHUS [ U you.

uT

T

VBaxkaemblii TociofguH Jkekcon!

[Tumry Bam B npodonsicenue Haiero pasroBopa

B Bammem oduce B Heio-HMopke. Brazodapio Bac 3a
mo, umo Bl He nodcanenu epemenu 6cmpemumscs
CO MHOU U 30 mo, umo ()aﬂu BO3MOINCHOCMb 60]lbme
V3HAM® O...

bnaronapro Bac 3a npenocTtaBiieHHYI0 MHE BO3-
MOYXHOCTB TTOJIPOOHO M3JIOKHTH OIIBIT. .., a TAKXKE
MO NpeAbIAYLINM OIBIT. ..

Emre pa3 6onbinoe ciacubo Bam 3a Bcrpeuy.

K. Coxonos

Dear Mr. Jackson,

I am writing to you fo follow up my conversation
with you at your office in New York. / appreciate
your taking the time to meet and to give me the
opportunity to learn more about...

1 also appreciate the opportunity to present in depth
the experience of... as well as my prior experience
with...

Thank you very much again for the meeting with
you.

K. Sokolov

Uctounux: http://english-grammar.biz.

K obnactn melicTBYIONMX 3HaYEHUH JTUYHOTO MECTOMMEHHS TIEPBOTO JIMIIA €IWHCTBEHHOTO YMCIIa OTHO-
CATCS: JMYHOCTh, WHIUBUIYAIBHOCTH, CAMOCO3HAHUE, CAMOBOCIIPUATHE WHAWBUIAYYMa; HHIUBUAYyaTbHOE
MHPOOITYIIEHNE, MEPOBOCIIPHUITHE OKPY)KAIOIIeH peanbHON mericTBuTenbHOCTH. 3. 3. TonrypoBa cunTaert,
YTO JaHHOE MECTOMMEHHE HCTIONB3YETCS KaK CPEICTBO XapaKTEPUCTHKH TAaKUX YETOBEUECKUX YEPT, KaK a) He-
3aBHCHMOCTH, CAMOCTOSITEIbHOCTD CY)KICHHIA; 0) BOJS, CHjla yXa, BEpPHOCTh CBOMM NPHHIIUIIAM; B) CaMO-
JIOBOIECTBO, CaMOMIOOOBAHKE, 3aBBIIIEHHAS CAMOOLEHKA; I') XBACTIMBOCTb, GAXBAaJIbCTBO . BHIIENEHHBIE
3HAYEeHHUS YKAa3bIBAIOT HA TO, YTO TP MIEPEBOJIE JIETOBOTO MMChMa Ha aHTIINHCKUHN S3bIK 000as1eHuemM MeCTo-
“MeHUs [ TTOMYEPKUBACTCS JINYHOCTHAS OPHEHTUPOBAHHOCTh, XapakTepHas B IEJIOM ISl CTHIIS aHTIINHCKON
KOMMYHHUKATUBHOU KYJIBTYPBI.

Bbonee gacroe ncmonp3oBanue B [1T aHTIHIICKOTO MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMIIA You OTBEYAET OOIICH TeH-
JIEHITNU K (DOKYCUPOBAHMUIO BHUMAHUA Ha ajapecare (you-attitude). ViHade ToBOpsI, anpecar MUCbMa CTaBUTCS
Ha TIepBOE MECTO, a CaM aBTOP YXOAUT Ha 3aJHUH TUTaH 32 CYET 00E3TNYMBAHNS MIIN OTBICUCHHUS OT ceOsl BHU-
MaHHS ¥ TIEpEeHOCa €ro Ha APYyTroro [5, p. 56]. XoTs KOHIENT you-attitude paccMaTpUBAETCS B OOJIBITHHCTBE
ITOCOOUIT TIO COCTABJICHHUIO JIEJIOBOM MEPENHICKH B KAY€CTBE OCHOBOITONATAIOIIETO MPUHITHITA ON3HEC-KOMMY-
HUKAaIlUH, B IEHCTBUTENFHOCTH OH OTPa)kaeT MCKIIOYNTEIHHO 3aMaIHyI0, «EBPOLECHTPUUHYIO» (eurocentric)
MOJIeJNb, YTO CIIY>)KAT OCHOBHBIM ITOBOJIOM JIJISi KPUTHUKH JTaHHOTO TIOAXO/a MCCIEI0BATEISIMY, U3yJarOINMU
BEXIJIMBOCTH B MEX- U KPOCC-KYITBTYPHOM acTIeKTax.

CrnemyeT OTMETUTh PACXOXKACHNE B YIOTPEOIEHUHN PyCCKOTO MECTOMMEHHS BTOPOTO JINIIA Bbl U €T0 Tiepe-
BOTYECKOTO COOTBETCTBHUS B QHITIMICKOM SI3bIKE )Ou, OOYCIOBIEHHOE COIMOKYIBTYPHBIMUA OCOOEHHOCTSIMHU
Pa3BUTHS ABYX S3BIKOB.

C omHOI cTOpOHEI, ciienys yreepskaeanio O. A. TeMupoBoii, HECOOTBETCTBHE MECTOMMEHHBIX ()OPM CBsI-
3aHO C T€M, YTO aHIJIMHCKUH S3BIK, OJlaroaps BIMSHHAIO (PPaHITy3CKOTO S3bIKa, YCBOWB BEXKIIMBOE O0paIeHne
eme B XIII B., caMoCTOSATENHHO BBIPaOATHIBAI T€ WIIM WHBIE HOPMBI YIOTPEOJICHHUS U TIpaBiia (PyHKITMOHUPO-
BaHUS MECTOMMEHHBIX (hopM B peun. Pycckuit si361k TombKko B Hadane X VIII B. IepeHsuT yxKe CIOKHUBIITYIOCS
K TOMY BpeMeHH BO DpaHIH CHCTEMY OOpaIlleHns Ha /bl ¥ Ha Bbl M TTOATOMY M30€Kajl 4aCTOr0 BapbUPOBAHUS
u cMereHust popm, KoTopoe OBUTO CBOMCTBEHHO B TOM MITH HHOW CTCTICHH aHTIIMHCKOMY SI3BIKY, IICPEHSBIIEMY
3 (PpaHIy3CKOTO ATy MOIETh Ha PaHHUX dTamax cBOETro pasBuTHs [6, ¢. 250]. C apyroil CTOPOHBI, C ITOMO-
IIbI0 YBAKUTEIHLHOTO MECTOMMEHHUSI Bbl TTepealoTCsl aCHMMETPUYHBIE OTHOIIEHHS, YTO BIIOJTHE €CTECTBEHHO

*Toneyposa 3. 3. DKCKITIO3UBHEIE 3HAYCHHS JTUYHBIX MECTOMMEHHII B PYCCKOM M aHITHICKOM SI3BIKAX : aBToped. IuC. ...
Hayk : 10.02.19. M., 1997. C. 19.

KaHJ. (QuiIoi.
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JUISL pyCCKO KOMMYHHKATHBHON KYJIBTYPbl C OTHOCUTEJIBHO BBICOKMM YPOBHEM BEPTUKAJIbHOW JUCTAHIUU.
B anrnmuiickoit KOMMYHMKAaTUBHON KYJBTYpe, I7le MOTYepKUBAaHNE CTaTyCHON acCHMMETPHH HETUIINYHO, a 00-
JIAJJAI0LIUE BIACTBEO HE JJEMOHCTPUPYIOT €€, a, HAIIPOTUB, CTPEMSTCS 3Ty BJIACTh 3aBYaJIUPOBATh, JOIIYCTUMO
yHoTpediIeHne MECTOMMEHUS YOu, BBITIOJHSIIOMIEr0 0CO0yI0 (QYyHKIIMIO MapKepa MHTHMHOCTH M PaBEHCTBA.

HecootBeTcTBHE TOUeK 3peHNs CyObEKTOB MEKKYIBTYpHOW KOMMyHHKanuy B iepBoM DJ[1 mucema obHa-
PYKHUBAeTCS B 3aMeHe VICXOJHOTO OTIIArOJIbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO NPOOOdiCeHUue aHTTTMACKAM HH(UHH-
TUBOM f0 follow up. HeoOX0auMOCTh NCTIONBL30BAHUS TIIaroJIbHON (DOPMBI BMECTO MIMEHHU BO3HUKAET B CBSI3U
C TEM, YTO TEHJICHIIHS K ONPEAMEUNBAHUIO IEUCTBUM B aHIVIMICKOM $SI3BIKE BBIPAKEHA MEHEE OTUETIIMBO, YEM
B PYCCKOM.

OTtpakeHHeM pa3IMYHON cTereHu AeTanu3anun npeamernoit curyaunn B UT u I1T, kotopas nepenaetcs
B PYCCKOM SI3bIKE CIIOKHOIIOTYMHEHHBIM MpeioskeHneM (brnazooapio Bac 3a mo, umo Bul ne noswcanenu epe-
MeHU 8CMpPemumsCcsi CoO MHOU U 3a MO, 4MO OQIU 803MOHCHOCHb DOJIbULE Y3HAMS 0. ..), & B AHTIINHCKOM A3BIKE —
MPOCTHIM MPEUIOKEHUEM ¢ 00BEKTHBIM HH(O)UHUTHBHBIM 000poToM (I appreciate your taking the time to meet
and to allow me the opportunity to learn more about...), SBISIETCS 3aMeHa TATIA KCXOTHOTO TIPEITIOKCHIS.

Bce pacxoxxaenus TO4eK 3peHHUs OTHOCHUTENIBHO OopopMIIeHHS ONarofapCTBEHHOTO MHUChMa Ha PYCCKOM
Y aHIJIMHACKOM SI3BIKaX YKa3bIBAIOT HAa BaKHBIE HAMOHAIHHO-CHENM(PHUUYECKHE YepPThI JI€JI0BOTO OOIICHMS.
[Ipu 3TOM camM0 BOSHHKHOBEHUE (MU BO3POXKICHIE) B PYCCKOM 1€TT0BOM KOPPECTIOHICHIINY JAHHOTO KaHPO-
BO-TEMAaTHUYECKOTO TUIIA CBUJIETEILCTBYET O HECOMHEHHOM BO3/CHCTBUH, & OTYACTH U <JIABJIICHUN», KOTOPOE
JIeTIoBasi aHTIIMICKass KOMMYHHKaTHBHAS KyJIbTYpa OKa3biBaeT Ha (JOPMHUPOBAHHE PYCCKOSIZBIYHOTO JICTIOBOTO
nchMa’,

[Tpu3HaBas HEM30EKHOCTH TPOIIECCOB B3aUMOJICHCTBUSI M B3aUMOBIHSHUS 00CHX KYIBTYp B Tpoliecce
MEKHAIIMOHATLHOTO ¥ MEKKYJIBTYPHOTO MMChbMEHHOTO OOIICHUS, TI0JIaraeM, 4To JIydllle MOHATh X CBOeoOpa-
3Me U CaMOOBITHOCTh TIO3BOJISIET ONMMCAHHE OCOOCHHOCTEH TUAOTHUYECKON CTPYKTYpPhI Pa3IMYHBIX JKaHPOB
Mk/1O. B 3T0if CBSI3M paccCMOTPHUM CICIYIONTUI MTPUMED TEPeBOaa TEKCTa, KOTOPHIN OTHOCHUTCS K JKaHPY 3a-
poca u mpejcTaBisieT co00i coBOKymHOCTh /111 BOIIPOCHO-0TBETHOTO U MOOYK/IArOIIET0 BUJIOB.

Ut

T

Tocroma!

Msi cobupaemes saxynums 1000 qr0KUH TEPhEBBIX
u 1500 Ir0KMH MIAPUKOBBIX PYUCK OJis1 bINOJIHEHUS
akcnopmnoeo 3axasa. CooOLMTE HaM, MOXKaTyH-
CTa, MUHUMATIbHbIE YeHbl HA BAITH PYIKH MoOernell
«Tasso» 1 «Onset» B 9KCTIOPTHBIX KOpoOkax 1mo 100
T0XKWH B Ko, CUD Anekcanapus.

Dear Sirs,

We are in the market for 1000 dozen Fountain Pens
and 1500 dozen Ball Pens which we need for an ex-
port order. Please send us your lowest quotation for
your «Tasso» and «Onset» Pens, packed in export
cases of 100 dozen each, c.i.f. Alexandria.

Yours faithfully...

C yBaKCHUEM. ..

UcTtounuk: www.delo-angl.ru.

[Ipu cTpykTypHpOBaHMM Ha aHIIIMHCKOM si3bike mepBoro DI, B KoTopoMm paszbscHseTCs MpUUuHa 00pa-
LICHUS C 3aPOCOM K ajipecary, NepeBOAYUK 3aMEHSET PyCCKHI MpeauKar IeHCTBUSI codupaemcs 3aKynums
AHTIMHACKUM MPEIUKATOM COCTOSHUS are in the market. VIcnionb30BaHUE 3aMeHbl npeduKkama 00yCIoBIUBACT-
Csl KYJIFTYPHBIMH Pa3iIHUYMsIMU B aKTyaIM3alluH KOHIENTa «IEHCTBHE», CyTh KOTOPBIX — B OOIIEH TeHACHIINH
AHITIMIICKOM KOMMYHMKAaTHUBHOW KyJIBTYpPbI K IIPEJICTABICHUIO IEUCTBUs Kak pe3ynbrara. Ui aerannsanuu
[IEPBOTO BBICKA3bIBAHUS NEPEBOJUMK UCIIONIB3YET MIPUEM UAEHEHUsA, KOTOPbI OCYIIECTBISETCS IIyTEM pas3-
BEPTBIBAHHSI PYCCKOTO PEAYLMPOBAHHOTO MPEAUKATa OJis1 8bINOAHEHUSL IKCHOPMHO20 3AKA3a B TIPUIIATOYHOE
npeiokenue (which we need for an export order). Takast TpancopMaIusi OTBEYACT OKHUIAHUSAM ITOJTydaTEIs
MepeBoAa, MOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYET OoJiee apryMEeHTUPOBAHHOMY M3JIOKeHHI0 HamepeHus apropa UT.

C HU3KUM YPOBHEM KOHTEKCTHOCTH aHTIIMICKON KYJIBTYPbl COOTHOCSTCS TaKue OCOOCHHOCTH OOIIEHNUS ee
MpeaCcTaBUTeNeH, Kak KPaTKOCTh U 3KOHOMHYHOCTh. C y4eTOM 3THX IIEHHOCTHBIX OpPHEHTAIMI MepeBOAYUK
WCIOJIB3YET NPUEM OnyujeHua KOHCTPYKIIUU C OTIVIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OJ151 6bINONIHEHUs TIPU TIepe-
BOJIC TIEPBOTO BBICKa3bIBaHUSL. OnyujeHue TOSCHSIONIETO CII0Ba Modenell BO BTOPOM BBICKa3bIBAHHU HCTIOJb-
3yeTcs BBUJLy MEHBIIEH CTENEeHN AeTaau3aliy, IPUCYIei aHITIOA3bIYHBIM TECTaM.

Bropoii DJIL1, xoTs u siBJIsI€TCS TOOYIUTEIBHBIM, BKIIFOUALST 3JIEMEHThI BOIIPOCHO-0TBETHOTO BU/IA, TOCKOJIb-
Ky MEpEeBOAYUK, YTOOBI H30€KaTh BO3MOKHBIX yIpekoB aapecara [1T B HemoiHOTe U HETOYHOCTH COOOLICHUS,
npuderaeT K Y acmuuHOMYy USMEHEHUIO CEMHO20 COCMABA VICXOTHOM JIEKCEMbI MUHUMANbHYIU U KOHKPDemu3a-
Yuu JEKCEMBI YeHda, 3aMEHSSL PyCCKOE CIIOBOCOYETAHUE MUHUMATbHbIE YeHbl AHINIMUCKUM CIIOBOCOYETAHUEM

*Cmetneyosa A. O. HanmmoHaTbHO-KyIKTYpHAs CreNUMUKA JETOBOTO TEKCTa: HA MaTepHalle aHIIHICKOTO H PYCCKOTO S3EIKOB : JIC. ...
kau. ¢uon. Hayk : 10.02.19. Boponex, 2001. C. 192.
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lowest quotation. I1pu BeIOOpE NaHHBIX TpaHCHOPMAIMI TIEPEBOIYHMK OMMUPAETCS HA JIAHHBIC, TIOJTyYeHHbIC Ha
OCHOBE KOMITOHEHTHOTO aHalin3a cioBocodyeTanus. CoriacHo JeUHUIMA B BOJIBIIIOM COBPEMEHHOM TOJKO-
BOM CJIOBape PYCCKOTO S3bIKa, OHATHE «MHUHAMAJIBHBII ONpPEIeNseTcs Kak «HAUMEHBIINH B PAAY IPYyTHX)
¥ MPOTHBOIMOCTABJIAETCS TIOHATHIO «MAKCUMAbHBII . TIo cCeMHOMY COCTaBy aHTIHIICKOE COOTBETCTBUE [ow-
est, KOTOpOe TPAKTyeTCsl KaK «CaMbIil HU3KHID»Y, OTIMYAETCS OT UCXOTHON JIEKCeMbl MuHuMaibHbiil. O0mum
TddepeHInaTBEHBIM TPU3HAKOM SIBJISIETCS IIPEBOCXOIHAS CTENICHb KaK 00BbEKTUBHO-JIOTHYECKUN KOMITOHEHT
JICKCHYECKOTO 3HAYCHUSI PYCCKOM JIEKCEMbI U ()OPMAIIbHBIA KOMIIOHEHT IPaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUST aHTJIH-
cKoro cioBa. llepeBoq4ecKuM COOTBETCTBHEM PYCCKOTO CIIOBA YeHd, KOTOPOE OTPENesieTC KaK «JIeHeKHOe
BBIPKCHHE CTOMMOCTH TOBapa WK YCIYT», CIYKHUT aHITUHCKUI TEPMUH quotation. 3HA4SCHHE 3TOTO TCPMHUHA
ompenensercs Kak ‘the price a person says they will charge’ (pyc. — 3anpammBaemast rieHa) wi ‘the amount of
money that you pay to buy something’ (pyc. — ieHexKHas cyMMa K yIuiaTe IpH MoKyTke)’.

[ToOynurenpHOE BBICKAa3bIBAHUE, KOTOPOE COCTABISIET BTOPOW DIIEMEHTAPHBIA IHANIOTUYECKUH ITHKIT
B 1iepeBojie, 0(hOPMIICHO B BHJIC IPOCHOBI, OTHOCAIICHCS K PEKBECTUBHOMY THITY. JIaHHBIH KOMMYHHKATHB-
HO-TIParMaTU4YeCKUI THIT TIOOYK/ICHHs B OOJbIIICH CTENCHH XapaKTePeH /ISl aHTIMICKOW KOMMYHUKATHBHON
KyJIBTYpbI, YeM TPUKAa3HON WM ke CYITeCTHBHBINA. K mepBoMy OTHOCSTCS MpHKa3 W TaKue ero yHKIHO-
HaJIBbHBIC PA3HOBUJIHOCTH, KaK KOMaH/Ia, yKa3aHUe, TUPEKTHUBA, 3aKa3, 3alpeT, pa3pelleHue, MHCTPYKIUs (Kak
TIpeIMTUCaHNe WM perenT). B KauecTBe CyrreCTHBHBIX BBICKa3bIBAHWN BBIIEISIOTCS T€, KOTOPBIC, COBETYA,
IpeiararoT 4yTo-11ubo (HarnpuMep, peKOMEHIAIMH, TIPEITIOKEHHS) UK, HA000POT, IpeocTeperatT (Hanpu-
Mep, npeaynpexaeHus u ap.). [lpocs0a siBiseTcss OCHOBHBIM PEKBECTHBHBIM MOATHIIOM M MOXKET TAKIKE BbI-
paxarbCsa B BHUJAC NPUITIALICHUS. Bompias creneHs HACTOMYUBOCTH XapaKTepHa MJIA TaKhuX PEKBECTHBHBIX
BBICKA3BIBAHMH, KaK TPEOOBAHUE U TIPH3BIB .

B xoHKpeTHOM mpuMepe mepeBojia Mpockda BeIpaxkaeTcs B Ooiiee MITKOW popMe TTyTeM U3MeHeHUA no-
PAOKa ¢106, B pe3yJbTaTe KOTOPOTo Hapeune please ynorpedsieTcs B Havyaje aHITUICKOTO MPEIOKECHNUSI.

Juanorndeckas CTpyKTypa MUCEM-3aIPOCOB, PEACTABISIONINX CO00i (POPMBI MEKBSI3BIKOBOTO OOIICHHUS
13 3JIEMCHTAPHBIX HUKJIOB ABYX BHUI0B, MOXCT BKJIIOUaTh HECKOJIBKO HO6YI[I/ITG.HBHBIX 3)1H, KakK B HUXXE CJIC-
JIYFOIIIEM TIpUMEpe TIepeBo/ia THChMa.

T

IIT

I'ocnona!

Hecxkompko steT Hazan Mbl npuodpenn y Bac nap-
muto manapuvix Kucmeti «Handy» Tpex pasHBIX
mapoxk. Coobuiume Ham, NOHCATYUCM A, TIPOU3BOIU-
Te JI1 BBl enie KUCTU 3TUX MapoK U KakoBbl Bamm
MUHHMMaJbHble IeHbl Ha ycnoBuix CU® ITenys.
Jlocmaska 6yoem nam Heobxoouma B TeueHHUE 4 He-

Dear Sirs,

Some years ago we bought from you a
consignment of «Handy» Paint Brushes in 3
different qualities. Please let us know whether you
are still manufacturing brushes in these qualities
and quote your lowest prices c.i.f. Genoa. We should
require delivery within 4 weeks. ..

nenb. ..

Uctounux: www.delo-angl.ru.

[Ipu cTpykTypupoBanuu neporo /111 B mepeBoge 0cob0e BHUMaHHUE 3aCITyKUBAIOT ITOJIUCEMHAsI JICKCHYE-
CKasl eTUHUIA Napmusi U YaCTHYHO SKBUBAIICHTHBIA TEPMUH MapKa, IPU TIepeiade KOTOPBIX Ha JPYToi sS3bIK
UCIIOJIB3YIOTCS TIPUEMBbI, TO3BOJISIOLIUE ITPESIBOCXUTHTD JOIOIHUTEIBHBIC BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC C 3TUMH JICK-
cemamu, a noy4darento [T mrydine moHsTh UX 3HAYCHHUE.

Pycckoe ciioBo napmust CIy»HUT HATJISTHBIM TPUMEPOM OOIIEYTTOTPEONUTENLHON PYCCKOM JIEKCHKH i UMEET
MHOXKECTBO Pa3IMUHbIX 3HAUCHHUW: “JKEH., PPaHIL. O JIOISAX: CIMOPOHHUKU, CIOPOHA, 00WeCB0, 3AuUmHUKY,
OOHOMBIULTEHHUKY, COYMbIULTEHHUKY, COOPAmbL, MOSapuy N0 MHEHUSIM, YOEHCOEHbAM, CIMPEMICHbIM CEOUM,
CO103 0OHUX JUY NPOMUE OPY2UX, Y KOUX UHble NOOYIHCOeHUs”; ‘OmpPsi0, 80eHHbIL Ul UHOU ;, ‘Opak, Ho bolee no
pacuemy, no eudam’u Jip.

B koHKpeTHOM niepeBojie MMChMa-3anpoca clIoBa napmist ynoTpeosieTcs B €ro TePMUHOIOTHIECKOM BapH-
aHTe ‘napmus U38eCmMHO20 Moeapa, CyKOH, NOIOMHA, YACMb, KOTUYECMBO0, 3anac, NOTAYYEHHbII 3a 0OUH pasz’.
B anmmiickom A3BIKE CIIOBO party UMEET JIWIIh OJHO TTOI00HOE 3HaYeHNe — ‘an organization of people with
particular beliefs which competes in elections for positions in local or national government’ (pyc. — opea-
HU3aYusl 1100ell ¢ OnpedeienHbIMU 632NI510aMU, YHACMEYIOWAsl 8 6blO0OPAX 8 MECMHbLE UIU 20CYOAPCIMEEHHbLE
opeamwvl gracmu’) v He YIOTPeOsieTcs B TEPMUHOIOTHIECKOM 3HaYCHUH. BeposTHON NPHYMHOM 3TOT0 MOXKET
OBITh PA3IUYHBIN YKIIaJ SKOHOMHUYECKON U COLMATIBHON )KU3HH PYCCKO- U aHIIIOSA3BIYHOTO 00IIecTBa. B aToi

> BoMBIIIO# CT10Baph COBPEMERHOTO pycckoro sa3bika. URL: https://slovar.cc/rus/tolk.html (nata o6pamenms: 25.01.2018).

®Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org (1ara o6pamesus: 25.01.2018).

? Heycmpoes K. C. Cioco6sI BhIpakeHus OGYA/ICHIS W BO3CHCTBHS (Ha MaTepHane COBPEMEHHOTO AHTIHIICKOTO SI36IKA) : aBTOped. ...
quc. kaua. ¢puion. Hayk @ 10.02.19, 10.02.04. PoctoB-na-/lony, 2008. C. 10-14.
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CBSI3W ONTHMAJIBHOE TEPEBOAUYECKOE PEIIeHHEe — 3aMeHa MCXOTHOW MOJMCEeMHON €TUHHIIBI napmiis aHTIIHNA-
CKUM TEPMHHOM consignment, KOTOPbIH ynoTpeOysieTcsl B 3HAYCHUU ‘a quantity of goods that are sent toge-
ther’ (pyc. — Konuuecmeo 0OHOBPEMEHHO OMNPABIEHHO20 MO8APd), KOTOPOE TOIHKO YaCTHYHO HE COBITAACT
C TEPMHHOJIOTHYECKUM BapUAHTOM HCXOTHON PYCCKOH JIEKCEMBI, ITOIpa3yMEBAIOIIeH B LIEJIOM TO e caMoe.

[Ipu mepenaue Ha aHTTTUICKUI S3BIK PYCCKOH JIEKCEMBI MAPKA WCTIONB3YETCS TaKOW BapHaHT JEKCHYECKON
3aMEHBI, KaK nepepacnpeoeienue cemMnHo20 coOCnasa NCXoaHoM nekceMbl. [lepeBounK 0TKa3bIBaeTCs NCTIONb-
30BaTh AHIJIMIICKOE COOTBETCTBUE frademark, XOTsI B COBPEMEHHBIX JABYS3bIUHBIX CJIOBAPSX JAHHOE IOHITHE
COOTHOCHTCSI C PYCCKHUM IMOHATHEM MApKA BBUIY TOTO, YTO B OOOMX MPUCYTCTBYET HJesl HICHTU(DUKAIINH.
[TprunHOii BBIAETEHHON TpaHC(HOPMALMH SIBISIIOTCS PACXOXKACHUS B CEMHOM COCTaBe 0OEHX JIEKCHUYECKHX
eIUHUI]. 3HaYeHHEe PYCCKOTO TEPMUHA COCTABIISIIOT TAKUE CEMBI, KaK ‘1MOp20sblll 3HAK, KIeUMO HAd U30enul,
mogape ¢ 0603HaUeHUeM 20p00d, NPEOnpPUsmMus, 20e NPOU3BOOUMCsL uzoenue, e2o Kkavecmsa u m. n.’; ‘copm,
MUn Ui Kauecmaso uzoenus, mosapa u m. n.”; ‘C80UCMBE0, Kauecmeo KaK MmunuyHulil, XapakmepHulil NPU3HAK
ye20-1. u Op.” AHTIIMICKUH TepMUH trademark NCTIONB3YETCS TOJBKO B OTHOM 3HAUCHUU ‘a name or symbol on
a product that shows it was made by a particular company, and that it cannot be used by other companies with-
out permission’ (pyc. — Ha3BaHUE WIIM CHMBOIT Ha U3/IENINH, YKa3bIBAIOIINE HA IPEAPHUATHE, TIIE TPOU3BOANUTCS
JAHHOE U3JIeNNe, a TAK)KE Ha TO, YTO OHM HE MOTYT MCIIOJIb30BaThCS IPYTUMH KOMITAHUSIMH 0€3 pa3pelrieHus).
W3-3a pacxoxieHnsi B CEMaHTHUKE aHTIIMICKUIA TEPMUH HE MOXET COUETAThCs C YHCIUTEIBHBIM three M TIPH-
naratenbHbIM different, TOATOMY B IEPEBOJIE UCTIONB3YETCS JIEKceMa qualities, KOTopasi COYeTaeTCs U C TEM,
U C JPYTHM CJIOBOM M COOTBETCTBYET OIHOMY M3 JIEKCHKO-CEMAHTHUECKUX BApUAHTOB HCXOAHOTO PYCCKOTO
TEPMUHA.

[Ipu ananuze cnenyromero /111 cieqyeT mog4epKHYTh HEOOXOIUMOCTh MCIIOIB30BAHUS MEPEBOTINKOM
MIPHEMOB B UX JKaHPOBO-CTHIIMCTHYECKOW 00YCIOBICHHOCTH TI0/I BO3JIEMCTBHEM MPECTaBIeHH 00 anpecare
U €ro JesTeNbHOCTH, CUTYalluu Ha ()OHE OINPEeICHHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO ¥ )KU3HEHHOTO OTBITAa M OIpe-
JIEJIEHHBIX COIUOKYIBTYPHBIX HOPM. B COOTHECEHUM ¢ STUMH HOpMaMH M UepapXuell OTHOIIEHUH MEXIy CO-
OeceIHMKaMHU TIPE/IToJIaracTcsl HCIOIb30BaHHE B MIEPEBOIC Ha aHIIMICKUH S3bIK IPHEMOB, HAIIPABICHHBIX HA
HU3MEHEHHUE peyeakToBoro conepkanus DL mexkynprypHOro obmenus. [lockoibKy HOCHTENN aHITIHIHCKOTO
SI3pIKa HAMEPEHHO TIOTYEPKHUBAIOT CTPEMIICHHE K COXPAHEHUIO COLUMATBHON (MM TOPU3OHTAIFHOW) TUCTaH-
UM, HE JOMYCKAIONEeH TaKTHIbHYI0 KOMMYHHKALIMIO, KOMMYHUKaTUBHOE JaBlICHHE Ha ajapecara, IpsSiMOJIHd-
HEHHOCTb NPY BBIPAKEHUH TEX WJIM WHBIX KOMMYHUKATHBHBIX HHTEHIINH U BBICOKYIO CTEIIeHb (JOPMaIbHOCTH
B OOILIEHHH, MPSIMBIC PEUYeBbIC aKThI MOOYKICHUSI OOBIYHO 3AMeHAIONCA KOCBEHHBIMU. [103TOMY B IpHBeieH-
HOM BBILIE IIEPEBOJIC MHCbMa-3allpoca BMECTO MCXOAHOM (OPMBI MOBEIUTEIBHOTO HAKIOHEHUSI cooOwume
HaMm UCTIONB3YETCsl KOHCTPYKIHS let us know, KoTopasi 60iiee MoHATHA agpecaTy MMChMa U CTIOCOOCTBYET 00-
nee 3 PEeKTUBHOMY KOOIIEPaTUBHOMY B3aUMOACHUCTBHIO C HUM.

[Ipu cTpyxrypupoBanuu nocneanero nmoOyaurensHoro D)1 mepeBoqunK pyKOBOJACTBYETCS TEMH JKe ITH-
KETHBIMH HOPMaMH U I03TOMY HaAMEPEHHO MEHsIET O(HUIIMAITBbHO-AETI0BOM TOH Ha MeHee OpMalIbHBIN, 100pO-
KeNaTeIbHBIN U IPYKECKHIA, 000as/ia1 TAIHOE MECTONMEHHUS We U MOJIaIbHBIN riaroln should.

OtMeTHM, 4To Orarogapsi HCIOIb30BAaHHIO MOJANIBHBIX [J1Ar0JIOB, BEIPAKAIOIIMX JTMYHOCTHOE OTHOIICHHE
K IPEAMETY OOILEHHS, MEKKYJIBTYPHBIH THAJIOT IPHOOPETAET 0COOYIO «UCKPY IKCIPECCHIY, KOTOPOH HET HU
B CHCTEME $3bIKa, HU B O0BEKTHBHON AEHCTBUTENBHOCTH. Kak M ps APYTHX S3BIKOBBIX CPENICTB, MOIAIBLHBIC
[J1aroJibl epeialoT «HEKOTOPYIO THITMYECKYIO SKCIPECCHIO», KOTOPYIO MOXKHO MOJYYHUTh TOJIBKO B ONpese-
JIeHHOM jkaHpe [1, c. 267]. JlobaBneHNe MOTaTbHBIX TIIATOJIOB KaK CPEJICTB BHIPAKEHUS IKCTIPECCHH TIPEIIO-
JaraeTcs MpH MepeBoJie ACJTOBBIX MHCEM Ha aHIIMICKUHN SI3BIK B CHITY HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH TpaJNIHH,
o0ycnoBnuBaroLiel 0ojee 4acToe UCIOIb30BaHUE SMOLIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX CPEACTB, YTO CIOCOOCTBY-
€T BBIPKEHHIO IMIHOTO OTHOIICHHUS K IPEAMETY COOOIICHNS, CUTyalllH U aJlpecary.

[IpuBeneHHBIE BBILIE TPUMEPHI IEPEBOIOB ACTOBBIX HCEM MPEACTABIISIOT CIOKHBIE (POPMBI pEUEBOTO B3a-
MMOJICHCTBHS M3 JIIEMEHTAPHBIX [UKIIOB PA3INYHBIX BUIOB, 00YCIOBICHHBIX KaHPOBOW MPHUHAIIEKHOCTHIO
UT. MexkynsTypHOE 00IIIeHHE B O1aroJapCTBEHHOM THChME OCYIIECTBISIETCS TOCPEICTBOM CMEHBI TIEPBOTO
O/11] BonpoCHO-O0TBETHOTO BHJIA BRIPAKEHHEM OTHOIICHHS K aJipecary, Kak rmokazaHo Ha puc. 1. B cooTtBet-
CTBHH C pHC. 2 ¥ 3 MOXKHO YBUJETb, UTO B IEPEBO/IC HA aHIJIMHCKUH A3BIK TIHCeM-3a1ripocoB 3a /L] BonpocHo-
oTBeTHOTO BHIa cieaytor DLl mobynutensHOro BUaa. BKitoueHHE 31€MEHTOB BOMPOCHO-OTBETHBIX /L]
B IIUKJIB TIOOYAWTEIHHOTO BHIA TIPH 3TOM OOYCIIOBIMBAETCS MCKIIIOYUTEIHHO CEMHBIM COCTAaBOM MCXOIHBIX
JIEKCUYECKHX €IMHUI] U HE 3aBUCHUT OT PEYEeBOI0 JKaHpa.

®opmuposanne IJIL] pedeBOro B3aMMONEHCTBUS PeaU3yeTcsl MIMPOKUM CIEKTPOM TaKTHK W MPHEMOB,
0OYCIIOBJICHHBIX YHHBEPCAIbHBIMH CTPATETUsIMH, HAITPABJICHHBIMHU Ha OJIarornolyqyHoe pa3pelieHue KOHTaKTa
YYaCTHUKOB MEXKYJIBTypHOro auanora. OOmias TUIOJIOTHS AUAIOTHYECKUX CTPAaTerHidi HAXOMUT OTPaKCHUE
B pa3paboTaHHOI AMATOTHYECKOH MOJENH MEPEeBO/Ia U BKITIOYAET CTPATETHH 1eCYOhEKTHBHU3AINH COIEPIKaHUS
HCXOIHOTO TEKCTa, COXPaHEHHs JIMIA M aJanTaliul TeMIOPaTbHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIX CMBICIOB K MPUHHMA-
oreit kynsrype [7, c. 49]. Odmue cTparernyeckue 3a/1aui peaan3yloTcs TOCPEICTBOM TaKTHK, TPAAUIINOHHO
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WCTIOB3YIONIUXCS IS TOCTH)KEHUS! KOMMYHHKAaTHBHO-PAaBHOLIEHHOTO MEePEeBO/AA, K KOTOPBIM OTHOCST TaKTH-
KM TOYHOH M TIOJIHOW Tiepenadr HHPOpMAIHMH, Mepeaadn MoIpa3yMeBaeMoi HHPOPMAIH, CTUIINCTHYECKOMN
aJIanTalyy MepeBojia, BOCCO3IAHMS CTHIMCTHIECKUX OCOOCHHOCTEH, KOPPEKTHOW mepenadu MHGOpMaIuH
U TIparMaTuyecKoil amanTanuu neperonaa [8, p. 863]. JleiicTBuEM OTAECTBHBIX U3 dTUX TAKTUK OOYCIOBIMBA-
IOTCSl TIPUEMBI, HCIIOJIB3YIONIMECS TPH CTPYKTYPUPOBAHUM dIeMEeHTapHBIX ITuKI0B MKJIO Ha mpumMepe mpu-
BEJICHHBIX BBIIIE MIEPEBOIOB OJIaro1apcTBEHHOTO MUChMa U MHceM-3anpocoB. CooTHECEHNE TaHHBIX TPUEMOB
C YHUBEPCATBHBIMU JUAJOTHUYECKUMHU CTPATETUSIMHU M TAKTHKAaMH TIepeBojia OTPaXXeHo Ha puc. 4.

DI

BOIIPOC-OTBET

I 1

Ol 2

BOIIPOC-OTBET

DI 3 D112 no0yxIeHne
co001IeHHE- co001IeHHE- K JEHCTBUIO
OTHOILIEHUE OTHOILIEHUE

C BJIeMEHTaMHU
BOIPOCHO-
OTBETHOI'O BHIA

Puc. 1. lnanornygeckasi CTpykTypa 61arogapCcTBEHHOTO IHCHEMa

Puc. 2. lnanorudeckas CTpyKTypa MepBOTo MHChMa-3arpoca
Fig. 1. Dialogic structure of the letter of thanks

Fig. 2. Dialogic structure of the first letter of inquiry

O 1

BOIPOC-OTBET

DL 2
moOyXIeHNe
K JIEHCTBHIO

C DJIIEMEHTaMU

BOIIPOCHO-

OTBETHOTO BH/JIA

D11 3
o0y X IeHUEe
K ICHCTBHIO —
BBIITOJIHEHHE/
HEBBIMOJIIHEHHE

N

Puc. 3. Juanorndeckas CTpyKTypa BTOPOro MHUChMa-3arpoca
Fig. 3. Dialogic structure of the second letter of inquiry

Ananranus TeMrnopaabHo-
JecyObexkTuBanus

IMPOCTPAaHCTBECHHLIX CMBICJIOB

CoxpaHeHue auna

Tounas u moaHAsS

CrunucTuaeckas IIparmarnaeckas

nepenada HHGOpPMaIHK

YacTuyHoe N3MEHEHHE
CEMHOI'0 COCTaBa
HUCXOJHOM JIEKCEMBI

ITepepacnpenenenne ceMHOTO
COCTaBa UCXOIHOM JICKCEMBI

Konkperuzamnus

azanragus nepesoga

3aMeHa OTIVIaroJIbHOTO
CYIIECTBUTEIBHOTO
WHPUHATHBOM

3aMeHa CI0KHOIIOAYMHECHHOTO
MPETIOKEHHSI IPOCTHIM

N3meHeHue nopsiaka cioB

UneHneHue npeioKeHus

ajarnraygusa nepesoaa

3ameHa npsaMbIx Gopm
HOOYKIICHHST KOCBEHHBIMU

3ameHa npeaukara 1eHcTBUS
MPEAUKATOM COCTOSIHUS

JlobGaBiieHne JINYHBIX
MECTOMMEHHHI U MOJAIbLHBIX
IJIaroJIoB

OHyHICHI/Ie MMOACHAOIINUX CJIIOB

Puc. 4. ]lnanornyeckne CTpaTeruy, TAaKTUKH ¥ IPHEMBI ITepeBo/ia O1arofapCTBEHHOT0 MUChMa | 3arpoca
Fig. 4. Dialogic strategies. Tactics and techniques of letter of thanks and inquiry translation
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3aKjaoueHune

BrieneHHbie B TaONHIE TEPEBOUCCKUE MPUEMbI U TAKTUKH B COOTHECEHHH C OOUIMMH JMAIOTUYECKHU-
MU CTPATETUSIMH PEKOMEHIYIOTCSI MPH CTPYKTypupoBanuu /1] MeXKyIbTYpHOTO IEIOBOTO OOIIEHHS Ha
Marepuaie TeKCTOB, OTHOCSIIMXCS K PEUEBBbIM JKaHpaM OJIaroJiapcTBEHHOTO THChMa U 3arpoca, XOTs BBUILY
crenupUKN aHIIMHCKOH KOMMYHHKATUBHOMN KYJIBTYPBI 3TH MPHUEMbI MOT'YT 3()()EKTHBHO HCIIOIB30BATHCS MPH
oopmiteHHH TTEPEBOJIOB JIOKYMEHTAIBHBIX TEKCTOB JIPYTHX BUIOB. PaccMOTpeHHE BIIeMEHTapHBIX IHKIIOB
B KaueCTBE CJMHUI] aHAIN3a JUAJIOTMICCKOW CTPYKTYPBI PEYEeBOr0 B3aUMOJICHCTBHS U MX KOMOWHAIINI HE0O-
XOJIIMO, Ha HAIIl B3IJISI, B MCCIICJIOBAHUY Pa3MUHbIX peueBbiX xaHpoB Mk/1O. U3yuenne u onucanue 0co-
OenHocreit cTpykrypupoBanus {1 myTemM npruMeHeHHsT TPUEMOB U TAKTHK, OTYMHEHHBIX JTHATOTHYCCKUM
cTparerusim JiecyObekTuBu3amuu cojepkanus T, coxpaHeHus JIUIa ¥ aJlalTalii TEMIIOPaIbHO-IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX CMBICJIOB K IIPHHUMAIOIIECH KYJIBTYPE, TIO3BOISIIOT OTPA3UTh JUHAMHKY MEXKYIBTYPHOTO JIEIOBOTO
00IIeHNs ¥ BRIIBUTEH Hanbosee 3(pPeKTUBHBIE CTIOCOOBI €T0 OpraHu3aIlrH.
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